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46 LE CONTEUR ROMAND

LES GRANDS BŒUFS

Les grands bœufs noirs et blancs, chantés par l'Abbé Bovet, ne tirent
plus la charrue sur les riantes collines d'Avry. Il y a cinqante ans, quatre grands
bœufs des chers Marianistes. Rouget. Brunet, Négro et Moucliet liraient une
grande charrue labourant pour la première fois (dèrontre) les coteaux
ensoleillés du grand domaine de Grangeneuve. L'attelage laissait derrière lui des
sillons larges et profonds. Les quatre belles bêtes, propres comme des bœufs
de cortège, avançaient front bas en marchant d'un pas égal. Quelques grands
élèves, souvent venus de quelque château de telle ou telle contrée enchanteresse

d'outre-Jura, les aiguillonnaient sans rudesse.

La'machine a tué la poésie rustique,
éliminé les grands bœufs de labour.
Nous ne verrons plus ces grands
travailleurs tirer la charrue sur les belles
terres du pays de Fribourg. sur les
riches plaines du Jorat. Ces grands
bœufs chantés par Dupont, ces grands
bœufs qui, d'après Leconte de Lisle.
bavaient avec lenteur sur leurs fanons
épais et suivaient, de leurs yeux
languissants et superbes, le songe intérieur
qu'ils n'achevaient jamais.

Les bœufs étaient les fidèles serviteurs

de nos paysans. Paysan que ton
chant s'élève, dit une belle chanson.
Hélas nos paysans ne chantent pas
en cette triste fin d'été, ils pleurent
leurs belles moissons noyées par la
pluie incessante. Il est probable que,
cette année, peu de belle farine blanche

sortira des grains (pion dit d'or et
au cœur desquels sommeille un pain
béni.

Dédions quelques vers, en patois de
la plaine fribourgeoise, à ces bons
serviteurs disparus.

Une plante du Brésil qui combat le rhumatisme
C'est le Paraguayensis qui, déchlorophyllé par procédé spécial, peut chasser les
poisons du corps, élimine l'acide urique, stimule l'estomac et décongestionne le
foie Rhumatisants, goutteux, arthritiques, faites un essai. Le paquet Fr. 2.—.
Grand paquet-cure Fr. 5.—. Se vend aussi en comprimés, la boite Fr. 2.—, la
grande boite-cure Fr. 5.—. Expédition rapide par poste.

En vente: PHARMACIE DE L'ETOILE, rue Neuve 1, Lausanne. Tél. 22 24 22

L'é doû bî bâ a l'êhraobyou.
Chon myo. Iè j'é alèvao.
Chon li doû pyin de koraodzou.
Fao pyéji de le vouèrdao.

Dans le veryc krè la grannii.
La mèclion vudrè don pan.
Mè bî bâ Tan j'on gran pinna
Kan no j'an veri tè tsan.
Hon bâ chon din bounè bithè.
Ri kan lîron la tscru.
t.h'injolon pao mô (lin jilhè
Por là l'è lou travô du.

Din koû la terra l'è dura
Ma chan li- j'arithè pao.
Brinnot'on bokon la kuva
E paochon chin dzemotao.

Chon grô ma chon adi dzounou.
L'è din bithè de valyâ,
Cholidou keman don tsaonou
N'in vâyou poû de para.
In chti bao inondou to paochè,
Mè doû bi bâ paochèron.
I.'aron fain bin jioû de faoché
In chotignan ma méjon.
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